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1. INTRODUCCIÓ  
 

 

L’escola del segle XXI ha de respondre a les demandes d’una societat moderna, oberta, 

que prepara el seu alumnat per al present i per al futur i, alhora, n’assegura la convivència 

i la cohesió. És per això que, d’acord amb les recomanacions europees per fomentar el 

multilingüisme i l’aprenentatge de llengües al llarg de la vida com a mitjà per reforçar la 

cohesió social, el diàleg intercultural i la construcció europea, el nostre Projecte Lingüístic 

ha estat concebut des de la diagnosi de la situació sociolingüística del nostre centre i amb 

voluntat integradora, europeista i oberta al món, per donar les eines necessàries als 

nostres alumnes per poder desenvolupar la seva competència lingüística. És d’aquesta 

manera com aconseguirem que els nostres alumnes siguin capaços no només 

d’aprofundir en el coneixement i en lú’s de la  seva llengua, sinó també de poder aprendre 

i perfeccionar altres llengües dins d’un  marc de respecte i de comprensió cap a les 

diferents realitats culturals que es viuen a Europa i al món. 

Els alumnes, com a integrants  de la societat, necessiten una competència en 

comunicació lingüística que els permeti afrontar els grans reptes que es trobaran al llarg 

de la seva formació i, també, de la seva vida professional i personal: ús de les TAC, 

empleabilitat, mobilitat i relacions internacionals, participació en xarxes socials 

presencials i virtuals i, en definitiva, el seu desenvolupament personal. 

S’ha de tenir en compte que el Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües 

entén la competència en comunicació lingüística de forma plurilingüe i intercultural.  

L’alumne no tan sols ha d’integrar entre les seves habilitats i competències el domini i lú’s 

de les llengües oficials i obtenir una competència plurilingüe que el permeti comprendre, 

expressar-se i interactuar en situacions comunicatives diverses, sinó que també ha de 

comprendre que aquest procés està en permanent construcció; és a dir, que, sempre que 

sigui necessari, haurà d’actualitzar els seus coneixements en els diversos contexts que 

se li presentin per tal de ser capaç de garantir tant l’èxit comunicatiu com la realització de 

les tasques personals o socials que hagi de realitzar.  
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Per això, l’escola és la responsable de sistematitzar aquest aprenentatge, ampliar-lo i 

detectar els problemes que puguin sorgir i ajudar   l’alumne a superar-los. 

 

 

 

2. EL PROJECTE LINGÜÍSTIC  
 

El tractament de les llengües al nostre centre es fa seguint el marc normatiu vigent: 10, 

11, 12 i 16 de la Llei 12/2009, del 10 de juliol, i l'article 5.1.e del Decret 102/2010, de 3 

d'agost, d'autonomia dels centres educatius i el Decret llei 6/2022, de 30 de maig, pel qual 

es fixen els criteris aplicables a l'elaboració, l'aprovació, la validació i la revisió dels 

projectes lingüístics dels centres educatius. 

En la seva elaboració han participat professors/es i mestres de llengua catalana , llengua 

castellana, anglès i francès de totes les etapes educatives, així com membres del Consell 

Escolar que l’han revisat i aprovat en la data que consta en el document. 

 

El nostre Projecte Lingüístic compleix els objectius següents:  

a. Utilitzar el català com a llengua vehicular i d'aprenentatge del sistema educatiu. 

Les activitats educatives, tant les orals com les escrites, el material didàctic i els 

llibres de text, i també les activitats d'avaluació de les àrees, les matèries i els 

mòduls del currículum, han d'ésser en català, excepte en el cas de les matèries de 

llengua i literatura castellanes i de llengua estrangera, i sens perjudici del que 

estableixen els articles 12 i 14. 

b. Finalitzar els ensenyaments obligatoris amb un domini ple per part de l’alumnat 

de les llengües oficials catalana i castellana. 

c. Tenir un  suport lingüístic que permet a  l’alumnat que s'incorpora al sistema 

educatiu sense conèixer una de les dues llengües oficials. Iniciar l'aprenentatge en 

català. En el primer curs d’escolarització (I3), els /les mestres i tot el personal del 

centre empraran tots els recursos necessaris perquè l’infant i la seva família 

s’adaptin a la nostra escola,  a l'educació primària es fan sessions de suport 

lingüístic per afavorir la integració dels infants i a Secundària també. 

https://portaljuridic.gencat.cat/ca/document-del-pjur/?documentId=480169&fragment-1181941
http://portaljuridic.gencat.cat/ca/pjur_ocults/pjur_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=545262&language=ca_ES
https://dogc.gencat.cat/ca/document-del-dogc/?documentId=929826
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d. Tenir un suport lingüístic individualitzat per a  l’alumnat nouvingut que s’incorpori 

a l’escola sense conèixer les llengües oficials, que afavoreixi una major adaptació 

lingüística i l’ajudi a adquirir les estratègies i els coneixements de la llengua per 

poder comunicar-se, relacionar-se i conviure.  

e.       Ajustar les adaptacions curriculars pertinents a les característiques i els 

ritmes d’aprenentatge de cada alumne nouvingut. 

f.        Definir com a objectiu la millora de la comprensió oral i lectora. 

 

 

Educació Primària 

Apliquem metodologies, estratègies i activitats per assolir-lo. Al nostre centre 

s'utilitzen varietat de jocs de llengua, comprensions extretes del dia  a dia 

(notícies a partir de notícies adaptades de l’Info-k o de la revista digital El tricicle) 

petites comprensions relacionades amb esports, animals, jocs o receptes i 

comprensions en grup per tal de modelar i afavorir la comprensió del que es 

llegeix. 

Educació Secundària  

S'intenta promoure la comprensió lectora de l'alumnat a través de textos diversos 

escollits pels professors, a partir dels quals es preparen preguntes de 

comprensió, de resposta oberta. Moltes d'aquestes preguntes permeten dur a 

terme debats i reflexions generals, per la qual cosa es promou a la vegada la 

comprensió i l'expressió oral de l'alumnat. Treballar la comprensió d'un text 

també permet dur a terme activitats en les quals es posa de manifest la creativitat 

de l'alumnat a partir de la creació de textos i redaccions pròpies. 

Més enllà dels textos proposats pels docents i de les lectures obligatòries tant de 

l'assignatura de Llengua i literatura catalana i Llengua i literatura castellana, cada 

cop més s'ha animat els alumnes a què siguin ells mateixos els qui triïn textos 

que volen treballar a l'aula, d'aquesta manera es permet a l'alumnat conèixer 

lectures dirigides a la seva edat. 

Batxillerat 

Les lectures són prescrites pel Departament d’Ensenyament pel que fa a les 
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matèries comunes de Llengua i Literatura castellana i catalana. Igualment, es 

treballen les de Modalitat (Literatura catalana i Literatura universal). Es fomenta 

la lectura activa tot establint vincles entre les diferents etapes i els autors. De la 

mateixa manera, a les matèries complementàries, com ara Creació Literària, es 

procura que l’alumnat participi en el procés creatiu del text. D’aquesta manera, a 

partir de la lectura intensiva, s’incentiva l’anàlisi dels textos adreçat a crear-ne de 

nous. 

g. Fer que l'alumnat sigui competent, com a mínim, en una llengua estrangera; 

tingui l'oportunitat d'aprendre una segona, i desenvolupi una competència 

plurilingüe i intercultural que generi actituds positives i de respecte envers la 

diversitat lingüística i cultural. En el nostre centre la primera llengua estrangera és 

l’anglès i el francès es comença a impartir a 1r d’ESO, amb continuïtat fins a 

batxillerat i CF. 

La codocència, els continguts AICLE (Aprenentatge Integrat de Continguts i 

Llengües Estrangeres), els desdoblaments, els projectes internacionals i els plans 

d’atenció individualitzada són algunes de les estratègies per a potenciar lú’s integrat 

de les llengües a la nostra escola. 

h. Que sigui efectiva la coordinació entre el professorat de llengua, i també entre 

aquest i el d'altres matèries, amb l'objectiu que els alumnes desenvolupin la seva 

competència lingüística de manera integrada i global, a través de totes les àrees i 

matèries. 

i. Que la documentació que expedeix el centre s'ajusti al que determinen els 

articles 16.4 i 16.5 de la Llei 12/2009, d'educació, segons la qual, la llengua 

preferentment emprada serà el català i si la documentació acadèmica ha de tenir 

efectes a l'àmbit de l'Administració de l'Estat o en una comunitat autònoma de fora 

del domini lingüístic català, serà  bilingüe, en català i en castellà. En el cas que un 

alumne desitgi seguir els seus estudis a l’estranger, el col·legi li proporcionarà tota 

la informació acadèmica en l’idioma que el sol·liciti. 

 

1.  USOS LINGÜÍSTICS  

 

- Les activitats internes del centre, tant orals com escrites (reunions, actes, 

https://portaljuridic.gencat.cat/ca/document-del-pjur/?documentId=480169&fragment-1181941
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informes i comunicacions); les exposicions dels professors i dels alumnes; les 

activitats d'aprenentatge i d'avaluació; la interacció entre docents i amb els alumnes, 

i les activitats de formació del professorat, es fan de manera preferent en català a  

excepció de les activitats que tinguin com a objectiu explícit promoure el 

coneixement i l'ús d'altres llengües. 

- Les activitats administratives, les comunicacions entre el centre i l'entorn, i la 

documentació que expedeix el centre, sens perjudici del que determinen els articles 

16.4 i16.5 de la Llei 12/2009, d'educació, normalment es fan en català. 

- En les manifestacions culturals i públiques i  en les activitats de projecció externa 

del centre s’usa la llengua catalana com a vehicle normal d'expressió, excepte en 

les reunions i activitats emmarcades en el nostre projecte internacional. 

- S'utilitza normalment la llengua catalana en les actuacions del centre en què 

intervenen institucions i entitats de l'entorn, amb l'objectiu de garantir-ne la 

continuïtat i la coherència educativa, tant pel que fa a l'aprenentatge com a l'ús, i 

amb la finalitat de contribuir a la cohesió social. 

- Als professionals encarregats de gestionar les activitats no docents (menjador 

escolar, activitats extraescolars, etc.) se’ls informa sobre els usos lingüístics de 

l'escola acordats en el projecte lingüístic. 

- La retolació dels espais del centre és en llengua catalana. La presència d'altres 

llengües en l'espai físic del centre (parets, rètols, etc.) se circumscriu a les 

produccions dels i de les alumnes o les que estan relacionades amb el projecte 

internacional de l’escola. 

- Els equips docents són conscients de l'ús professional que fan de la llengua i del 

fet que són un model lingüístic de referència per a l'alumnat. 

- Quan és necessari, es fan visibles les llengües vinculades als orígens familiars 

de l'alumnat estranger, i es promociona el seu aprenentatge i, si escau, l'adaptació 

de les comunicacions del centre a les llengües familiars, especialment en el període 

d'acollida d'aquestes famílies al sistema educatiu. 

 

 
1. DECISIONS METODOLÒGIQUES I DIDÀCTIQUES DEL P.L. 

 
 

Les accions i estratègies plantejades per aconseguir una educació plurilingüe i 

https://portaljuridic.gencat.cat/ca/document-del-pjur/?documentId=480169&fragment-1181941
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intercultural parteixen de l’objectiu d’aconseguir que el nostre alumnat aprengui les 

llengües que impartim d’una manera global i integrada als altres sabers. 

La concreció de la metodologia i activitats proposades estarà sempre d’acord amb l’etapa 

educativa i amb el ritme dels alumnes, plantejant una gradació de dificultat per garantir el 

progrés de tots ells tenint en compte les particularitats i necessitats educatives individuals. 

Tant en català com en llengua castellana, es donarà prioritat a l'expressió oral, per passar 

progressivament del registre oral al domini llegit i escrit. En l’aprenentatge de l’anglès i el 

francès es procedirà de la mateixa manera, integrant nou vocabulari i estructures 

gramaticals de forma pràctica i útil pel dia a dia. Es tindrà cura dels aspectes articulatoris 

i de dicció procurant que l'alumne/a millori en la reproducció dels sons, en l'articulació dels 

mots, en l'entonació de la frase, i en general, en la dicció que volem sigui fluida i natural. 

Es treballarà i s’anirà enriquint un vocabulari base, suficient i adaptat a cada nivell. 

Educació Primària 

Per aconseguir-ho, es crearan en el marc de cada classe, diverses activitats, col·loquis, 

reunions, debats per tal de millorar l'expressió oral i d'afavorir l'ús social de la llengua. Els 

alumnes, en funció de l’edat i l’activitat proposada, utilitzaran rúbriques, dianes, escales 

o altres registres amb els ítems a avaluar i els descriptors per comprendre el seu progrés.  

Pel que fa a la lectura, a més de les estones dedicades a parlar de llibres, llegir àlbums 

il·lustrats o la lectura per part del professor per tal d’animar l’alumnat a llegir, a Primària 

es participa en el Certamen de lectura en veu alta, es promouen activitats de foment de 

la lectura com la visita d’autors i il·lustradors treballats a l’hora de Calaix de lletres, les 

recomanacions de llibres per part dels mateixos alumnes o lú’s de La Caseta i la Biblioteca 

escolar com a espai de lectura individual a l’hora d’esbarjo. Cal fer esment de la bona 

participació de fa anys del Premi Atrapallibres (de 4t a 6è d’EP) en què l’alumnat es 

converteix en el jurat dels llibres triats per una comissió experta en llibres infantils i juvenils 

formada per llibreters/es, bibliotecaris/àries i mestres que els nens i nenes han de  llegir 

durant el curs escolar. A 4t i 5è d’EP es duu a terme el Portfoli de lectura (PLVA) durant 

el darrer trimestre en què l’alumnat s’ha de preparar un text per llegir-lo en veu alta davant 

dels seus companys essent valorat en coavaluació. 
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Es tindrà sempre cura de la utilització correcta del llenguatge i de la construcció de la 

frase, així com lú’s del lèxic adequat, especialment en els treballs escrits (diaris de 

reflexió, portafolis d’aprenentatge, proves escrites, treballs d’investigació i publicacions 

en la revista escolar, entre d’altres). 

 

Educació secundària  

Es treballaran els recursos i estructures propis de diferents tipologies textuals (narrativa, 

descriptiva, expositiva i argumentativa), tant en l’àmbit oral com en l’escrit, posant especial 

èmfasi en l’adequació, la coherència i la cohesió dels textos produïts pels alumnes. 

També s enriquirà el domini dels connectors textuals, així com altres recursos, les cites, 

els diàlegs i estratègies diverses per captar l’atenció dels receptors. 

En les matèries de llengua es prioritzarà la interiorització competencial de la norma 

escrita, tractant que els alumnes aprenguin a través de la pràctica i l’error, més que no 

pas memoritzant aïlladament la normativa. Es fomentarà sempre l’esperit crític davant 

dels textos produïts, de manera que els alumnes puguin entendre les errades comeses, 

corregir-les i tractar de no tornar a cometre-les. 

Pel que fa al pla lector, de 1r a 4t d’ESO, crearem un portafoli de curs en el qual els 

alumnes es presentaran, detallaran les expectatives que tenen en relació amb el curs 

d’enguany, afegiran els enllaços dels projectes realitzats, inclouran fitxes bibliogràfiques i 

altres evidències de llibres llegits tant de forma obligatòria com voluntària, realitzaran una 

autoavaluació final, es plantejaran objectius futurs i demanaran a la seva família que 

realitzi una avaluació qualitativa del seu procés d’aprenentatge. 

A més, a les classes de Llengua catalana-castellana i literatura, es dedicaran sessions al 

llarg de tot el curs a la promoció de la lectura: els alumnes faran recomanacions de llibres 

(faran de booktubers) i llegiran de forma voluntària el que els agradi. Se’ls animarà a 

escollir un llibre de casa o demanar-lo en préstec a la biblioteca, per tal de dur-lo a l’escola. 

D’aquesta manera, podrem guiar-los pel que fa a la tria de llibres i afavorirem que 

https://drive.google.com/drive/folders/1v5VCJsX9cLd4s2KvDMDEzEjqsWPmIk3D?usp=sharing
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adquireixin l’hàbit lector.  

A Secundària, pel que fa al Concurs de Certamen de lectura en veu alta, fa anys que hi 

participem en tots els nivells: preparem prèviament els alumnes amb els llibres escollits 

pel jurat d’aquest concurs escolar.  

 

Batxillerat 

Pel que fa a Batxillerat, cada prova escrita s’adreça a consolidar la maduresa lingüística 

de l’alumne. Es dediquen sessions a posar en comú alguns punts claus de la matèria i els 

alumnes han de ser capaços d’expressar-se de manera coherent, cohesionada, 

adequada i correcta, tal i com es treballa també a l’expressió escrita. 

De la mateixa manera, les redaccions que treballen tipologia textual, s’adrecen a 

consolidar el coneixement i domini d’expressió, lèxic, registre i habilitat comunicativa. Des 

del text argumentatiu, passant per la resta de modalitat textuals: descriptiu, expositiu, 

instructiu, narratiu, periodístic, publicitari, jurídic i administratiu.  

La matèria complementària de Taller de llibres a 1r de Batxillerat serveix per 

preparar les lectures obligatòries de les PAU. Lectura en veu alta a classe i 

preguntes de comprensió lectora (preguntes C/F i de redacció en format breu). 

 

En el disseny de les programacions es parteix de les competències específiques de 

l’àmbit lingüístic i es defineixen els objectius d’aprenentatge que es vinculen als sabers 

que han d’assolir els alumnes, concretats en  les activitats d’aprenentatge. En funció de 

l’activitat i de l’edat dels alumnes, es poden fer diferents agrupaments (treball individual, 

en grup cooperatiu, grups flexibles, grups internivell i, en ocasions interetapa). Per a cada 

activitat es plantegen diferents formes d’avaluació que impliquen els alumnes 

(autoavaluació i coavaluació), els docents (heteroavaluació) i, en ocasions , també a les 

famílies. 

Les competències clau hi son presents, de manera transversal, en els projectes propis de 

la nostra escola (Lluita adolescent per la Pau, escola saludable, projecte mediambiental, 
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projecte internacional i foment dels valors a través de  l’esport). 

En tots els nivells a l’hora de plantejar les activitats i establir els criteris d’avaluació es té 

especial cura en fer propostes amb diferent grau de dificultat que seran avaluades en 

funció de les dificultats que presentin els alumnes. 

La llengua Catalana és la llengua vehicular de l’escola i tal i com estableix l’article 15 de 

la Llei d’educació, el Col.legi té previstes actuacions per respondre a les necessitats dels 

nostres alumnes i les seves famílies, amb l’objectiu que de manera progressiva puguin 

comunicar-se i aprendre en la nostra llengua. 

 

Educació infantil 

Totes les àrees es treballen en català. L’anglès es va introduint progressivament en 

codocència, ja que les mestres especialistes, comparteixen rutines i tasques amb la 

tutora. 

Educació primària 

La Llengua Castellana s’introdueix a partir de 1r d'E.P. en 3 hores setmanals a tots els 

Cicles, decisió presa després d'analitzar el domini i els hàbits d'ús de la Llengua Catalana 

adquirits pels alumnes.  

La llengua anglesa pren més protagonisme ja que, a més a més de les hores curriculars, 

es fan activitats en anglès en diverses matèries o en projectes interdisciplinars. De les 

hores curriculars, se’n desdobla una o es fa codocència des de 1r fins a 6è d’EP 

Objectius generals: 

- Desenvolupar la competència comunicativa oral i escrita dels nostres alumnes 

en totes les llengües de l’escola per comunicar-se amb els altres, per aprendre, per 

expressar les pròpies opinions i concepcions personals i satisfer les necessitats tant 

individuals com socials. A Primària, es dedicaran sessions individualitzades o en 

petits grups amb els alumnes   nouvinguts per tal  de donar-los eines (vocabulari 

bàsic, estructures lingüístiques comunes, ús dels temps verbals,...) i afavorir la seva 

adaptació a les llengües utilitzades a l’aula. 
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- Utilitzar la llengua catalana, castellana i anglesa com a vehicle de comunicació 

parlada i escrita. 

- Expressar-se oralment, adequant les formes i el contingut als diferents contextos 

i situacions comunicatives. 

- Comprendre discursos i explicacions orals que es puguin donar en l’àmbit 

escolar i en el context social.  

- Comprendre textos escrits que es donen a l’aula i en els diferents contextos 

socials.  

- Comprendre textos audiovisuals (vídeos, publicitat, pel·lícules, informatius), dels 

mitjans de comunicació. 

- Utilitzar adequadament la biblioteca escolar. Ús de “La Caseta” com a  espai  de 

retrobament lector a les hores d’esbarjo. 

- Produir textos de tipologies diferents i amb diferents suports, relacionats amb el 

context social i cultural, amb adequació, coherència, cohesió i correcció lingüística, 

adequada a l’edat.  

- Apropar-se a la lectura com a font de plaer i enriquiment personal. En aquest 

sentit, l’escola participa en el Concurs de lectura en veu alta, forma part del jurat del 

Premi Atrapallibres, es porta a terme el PLV (Portfoli de Lectura en Veu alta) i  es 

realitzen apadrinaments lectors. 

- Potenciar l’escriptura de textos narratius i lírics en les tres llengües: català, 

castellà i anglès tot participant en el certamen literari de St. Jordi on hi pren part 

protagonista l’A.M.P.A. de l’escola a banda del nostre alumnat. 

Educació secundària 

L’anglès està present a 1r i 2n d´ESO dintre de la matèria de Ciències Socials on el 

professor contextualitza el tema de cada unitat que es tractarà en aquesta llengua 

(AICLE). A 1r d’ESO per afavorir el progrés dels alumnes, hi ha dues professores a l’aula 

que, en funció de l’activitat, treballen justes o bé divideixen el grup. A partir de 2n d’ESO, 

hi ha una hora amb tots els alumnes i dues desdoblades.  
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El Francès s’introdueix a 1r d’ESO com a optativa el seu aprenentatge té continuïtat fins 

a 4t d’ESO. 

Per a la resta d’àrees, la llengua vehicular és sempre el català. 

 

Batxillerat 

La llengua prioritària d’aprenentatge és el Català, el Castellà s’imparteix en les matèries 

específiques (Lengua y literatura castellana, Literatura universal i Creació Literària). En el 

cas de Creació Literària, es combinen les dues llengües tant al dossier de lectura, com 

als exercicis proposats.) 

L’Anglès es planteja de manera similar que a l’ESO: a primer curs, les tres hores estan 

desdoblades i a segon, dues de les tres. 

A l’Àrea de Socials i economia es desenvolupen continguts en aquesta llengua (AICLE) 

Els alumnes que tinguin el nivell adequat poden estudiar Francès a 1r i 2n de Batxillerat. 

 

Cicles Formatius 

La llengua d’aprenentatge preferent és el català tot i que, sovint, en tractar-se de matèries 

molt específiques els llibres de text son en castellà.  

La presencia de l’anglès, és especialment rellevant en aquest tipus d’estudis, tant a CFGM 

com a CFGS on també es fa Francès (Comerç internacional). 

 

La interculturalitat del nostre projecte queda palesa en el nostre Projecte Internacional 

que comença a primària amb projectes e-twinning i que continua a l’ESO amb intercanvis 

propis (Lió i Braunsweig) i tots els derivats dels projectes ERASMUS que també es duen 

a terme a Batxillerat. 

A CF, els projectes ERASMUS son un pila fonamental en la formació dels nostres 

alumnes, ja que poden viatjar a diferents a països europeus per desenvolupar projectes 

o treballar quan estan estudiant CFGS. 
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Per donar coherència a totes aquestes propostes s’estableixen reunions de coordinació 

periòdiques entre els seminaris de llengua (Catalana, Castellana, Anglesa i Francesa) i 

també reunions de cicle a l’educació Primària i d’Etapa a l’educació Infantil. 

Per  promoure l’expressió oral  i escrita i les habilitats comunicatives dels nostres alumnes 

s’organitzen activitats on tenen presència les llengües que s’estudien a la nostra escola.  

Algunes d’aquestes activitats son: presentació de treballs de recerca, treball de síntesi, 

projecte de recerca de 4t d’ESO lliga de debat, revista digital, la revista ITER , concurs de 

redacció Sant Jordi, cantada de nadales, participació en diferents certàmens (CIRIT, etc), 

així com les jornades científiques  organitzades per l’Ajuntament de Badalona, projectes 

ERASMUS i etwinning, participació en el concurs de lectura en veu alta, els Jocs Florals 

i concursos de redacció entre d’altres. 

 

2.2-ASPECTES ORGANITZATIUS DEL P.L 

 
Les accions necessàries per implementar el model plurilingüe i integrat a la nostra escola 

son: 

1-Planificar l’ensenyament de les diferents llengües d’aprenentatge al llarg de 

l’escolarització dels nostres alumnes, tenint en compte la seva situació sociolingüística, 

amb l’objectiu que desenvolupin la competència lingüística en català, castellà i anglès en 

finalitzar cada etapa educativa i d’acord amb el que estableix la normativa vigent. 

2- Coordinació dels seminaris de llengua i els mestres de cicle i/o etapa per establir quins 

son els sabers que han de tenir els alumnes, en cada nivell educatiu, així com acordar els 

nivells competencials lingüístics que han de desenvolupar i els criteris d’avaluació que 

ens permetin avaluar-los, tenint en compte els diferents graus de progrés, en funció de 

les habilitats lingüístiques dels alumnes. 

3- Crear les estructures organitzatives que facilitin el treball col·laboratiu del professorat 

de l'àmbit lingüístic i de l'àrea o de la matèria així com l’adequació de les assignacions 

horàries per facilitar la coordinació de la matèria. En la programació anual es fixen 

claustres pedagògics on es fa el seguiment dels objectius del curs. La millora en la 

comunicació, l’expressió escrita i oral i la comprensió lectora hi son sempre presents. 
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4- A Educació Infantil i Educació primària celebrem l’English day on es fa una immersió 

lingüística durant tota la jornada escolar i es convida a famílies i alumnes d’altres etapes 

educatives que parlen l’anglès perquè vinguin a compartir activitats en llengua anglesa 

amb els nens i nenes. 

Els alumnes que fan el batxillerat DUAL tenen tutors de diferents estats americans, la qual 

cosa els permet entrar en contacte amb diferents accents. 

Els alumnes que fan francès tenen l’oportunitat de viatjar a Lió i/o a Niça. 

Els alumnes d’educació primària, d’ESO i Batxillerat participen en projectes internacionals 

(e-twinning i ERASMUS) que reforcen els nostres projectes transversals  i els de CF a 

través del programa ERASMUS poden realitzar pràctiques laborals a diversos països 

europeus i també participar en diversos projectes relacionats amb el món d l’empresa i el 

comerç internacional que son les especialitats que s’imparteixen en la nostra escola.  

Al seu torn, els seus professors també ens visiten igual que els de les escoles 

internacionals que formen part dels projectes ERASMUS. 

Com a escola ambaixadora de la Comunitat Europea, el dia 26 de setembre, celebrem el 

Dia Internacional de les Llengües, amb presència dels idiomes de les diferents 

nacionalitats que tenim a l’escola (xinès, rus, ucraïnès, portuguès, italià, francès i anglès, 

entre d’altres). Es desenvolupen activitats per treballar el valor de la diversitat lingüística 

i cultural. 

5-Mantenir la relació amb l’escola de formació professional san José de Calassanç del 

País Basc amb la que desenvolupem el projecte “Ibericus”. 

 

 

 

 
2. EL ROL DEL COORDINADOR O COORDINADORA DE LLENGUA, 

INTERCULTURALITAT I COHESIÓ SOCIAL (LIC) DE CENTRE 

 
El coordinador o coordinadora de llengua, interculturalitat i cohesió social (LIC) de centre, 

col·labora amb els equips directius  en: 

- la redacció i actualització dels documents de gestió del centre (PEC, 

programació general anual del centre, etc.) en relació amb les decisions i les 
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actuacions que fan referència al desenvolupament de la competència plurilingüe 

de l'alumnat, a l'ús institucional de la llengua catalana en tots els àmbits de 

comunicació del centre i als usos lingüístics en relació amb les altres llengües 

presents al centre, d'acord amb el document de referència El Model lingüístic 

del sistema educatiu; 

- la definició d'estratègies d'atenció a l'alumnat nouvingut, vetllant per facilitar una 

transició efectiva de l'aula d'acollida a l'aula ordinària, si escau, i perquè se li 

proporcioni el suport lingüístic adequat per garantir l'accés al llenguatge 

acadèmic i al currículum per a assolir l'èxit educatiu; 

- l'assessorament al claustre sobre l'aplicació de les actuacions previstes al 

projecte  lingüístic del centre (PLC); 

- l'anàlisi de les necessitats de formació lingüística i metodològica que calguin per 

a la capacitació lingüística del professorat, l'organització de cursos i/o 

assessoraments i la participació en altres formacions externes; 

- la promoció d'actuacions de sensibilització envers les llengües familiars de 

l'alumnat d'origen estranger i de la impartició  de classes d'aquestes llengües, 

tant dins de l'horari lectiu com extraescolar, i la convalidació d'aquests 

coneixements, si s’escau,(Resolució ENS/2754/2018, de 20 de novembre; 

- proposar les actualitzacions necessàries del projecte lingüístic del centre en 

funció dels resultats de les actuacions que es desenvolupen; 

- proposar a l'equip directiu la creació de places amb perfil professional de l'àmbit 

lingüístic (AICLE, immersió i suport lingüístic, lectura i biblioteca escolar, etc.) 

que  s'adeqüin al projecte lingüístic del centre; 

- recollir informació sobre les llengües en què s'imparteixen les àrees, matèries o 

assignatures no lingüístiques i sobre els projectes plurilingües que es 

desenvolupen en el centre; 

- proporcionar dades sobre el context sociolingüístic del centre, de l'alumnat i de 

les famílies per a una correcta contextualització de les actuacions del projecte 

lingüístic del centre; 

- coordinar les actuacions del professorat visitant vinculat al Programa de 

llengües i cultures d'origen destinat al centre, amb l'objectiu de promoure la seva 

interacció amb el claustre i la seva participació en activitats per al reconeixement 

de la diversitat lingüística i cultural de l'alumnat 

 

http://educacio.gencat.cat/web/.content/home/departament/publicacions/monografies/model-linguistic/model-linguistic-Catalunya-CAT.pdf
http://educacio.gencat.cat/web/.content/home/departament/publicacions/monografies/model-linguistic/model-linguistic-Catalunya-CAT.pdf
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3. QÜESTIONS ESPECÍFIQUES SOBRE EL TRACTAMENT I L'ÚS DE LES LLENGÜES 

 
3.1- LA SEGONA LLENGUA ESTRANGERA 

 

La primera llengua estrangera en el nostre Centre és l’anglès que s’introdueix de 

manera progressiva a partir dels 3 anys i amb continuïtat fins als ensenyaments 

postobligatoris.  

Com a segona llengua estrangera s’imparteix el francès. El francès és una matèria 

optativa que es pot escollir a 1r d’ESO, 2n d’ESO, 3r d’ESO, 4t d’ESO I 1r i 2n de 

Batxillerat (a Batxillerat amb prèvia prova de nivell) i que és obligatòria a CFGS (2 anys) 

si es cursa la modalitat de Comerç Internacional 3x2 al nostre centre escolar. A 1r 

d’ESO té una durada d’un trimestre i, a partir de 2n d’ESO fins a 2n any de Comerç 

Internacional, es tracta d’una assignatura anual. A 4t d’ESO oferim la possibilitat de 

presentar als alumnes de francès a l’examen oficial DELF A2 del marc europeu comú 

de referència, amb unes classes preparatòries prèvies. 

Els mestres i professors que imparteixen les classes d’anglès o francès tenen la titulació 

corresponent segons el que estableix la normativa vigent (Resolució EDU/1714/2021, 

de 3 de juny) 

 

3.2- LA PARTICIPACIÓ EN PROGRAMES DE MOBILITAT INTERNACIONAL 
 

El Col.legi participa en diferents projectes internacionals: 

1. Projectes propis: Intercanvi amb l’escola internacional CDJ de Braunsweig (la 

llengua vehicular és l’anglès) i Intercanvi amb l’escola Collège Assomption-Bellevue 

de Lió (la llengua vehicular és el francès) 

En ambdós casos, un grup d’alumnes viatgen convidats per famílies de l’escola on 

desenvolupen activitats juntament amb els alumnes de l’escola. A la primavera, els 

alumnes estrangers faran activitats a la nostra escola.  

Aquestes activitats queden recollides en el Pla anual de centre i la seva organització 

la duen a terme els responsables de cada projecte amb el vist-i-plau de la 

responsable del projecte internacional. 

https://dogc.gencat.cat/ca/document-del-dogc/?documentId=903200
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2. Projectes e-twinning: es desenvolupen a Educació primària i a ESO i Batxillerat, 

aplegant més de 600 alumnes en més de 10 projectes. Tot i que en aquest 

projectes, els alumnes no viatgen, cal que estiguin planificats dins de les 

programacions anuals i que se’n faci promoció i un informe per presentar a 

l’organització. 

3. Projectes ERASMUS. En aquest cas, el volum de projectes que es desenvolupen 

tant a l’ESO, Batxillerat i CF, exigeix un equip de persones que treballen de manera 

coordinada per organitzar les mobilitats dels alumnes i de professors, així com 

l’organització d’activitats quan els docents estan fora i el seguiment de les tasques 

dels alumnes quan viatgen.  

 

3.3- ELS SUPORTS LINGÜÍSTICS COMPLEMENTARIS 
 
3.3.1- L'atenció lingüística individualitzada en el primer ensenyament 

 

Quan una família ho sol·liciti, la directora del Col.legi adoptarà les mesures organitzatives  

necessàries, juntament, amb l’equip de mestres/professors  l'atenció individualitzada en  

castellà en el primer ensenyament a què fa referència l'article 11.4 de la Llei d'educació, 

de manera que es faci compatible la pertinença al grup classe amb l'especificitat dels 

aprenentatges d'aquests alumnes. En aquest cas, la directora ho comunicarà als serveis 

territorials de Barcelona comarques recursos del centre. 

 
3.3.2- L'atenció lingüística individualitzada per als alumnes nouvinguts i estrangers 

 

El suport lingüístic es concreta en l'adequació, si escau, de les metodologies i les 

estratègies organitzatives en totes les àrees i matèries per tal de proporcionar un suport 

efectiu a l'alumnat de procedència estrangera i afavorir-ne l'èxit escolar i social. De fet, el 

tractament de la dimensió lingüística dels aprenentatges per part de tot el professorat és, 

d'acord amb les recomanacions del Consell d'Europa, una de les actuacions bàsiques per 

afavorir l'alumnat més vulnerable. Per garantir la màxima qualitat en l'atenció d'aquests 

alumnes, es recomana promoure en els centres amb una presència significativa d’alumnat 

d'origen estranger la incorporació de docents amb el perfil professional d'immersió i suport 

lingüístic. 

https://portaljuridic.gencat.cat/ca/document-del-pjur/?documentId=480169&fragment-1181939
https://portaljuridic.gencat.cat/ca/document-del-pjur/?documentId=480169&fragment-1181939
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L'adaptació del currículum s’emmarcarà en un Pla de suport individualitzat que recollirà 

les necessitats en cada cas i que s’anirà revisant a mesura que avanci la seva estada a 

la nostra escola.  

L'avaluació dels processos d'aprenentatge d'aquests alumnes es farà d’acord amb els 

criteris d’avaluació especificats en el pla. A primària, si els alumnes s’incorporen al 

sistema educatiu a Catalunya per primera vegada durant el segon o  el tercer trimestre 

del curs escolar i no tenen com a llengua familiar cap de les llengües oficials a Catalunya, 

es pot decidir, temporalment, no avaluar-los algunes de les àrees, a proposta de la 

direcció del centre i amb l'autorització de la direcció dels serveis territorials o del Consorci 

d'Educació de Barcelona (Ordre ENS/164/2016, de 14 de juny, per la qual es determinen 

el procediment i els documents i requisits formals del procés d'avaluació en l'educació 

primària). En el cas de secundària, segons l'Ordre ENS/108/2018, de 4 de juliol, el pla de 

suport individualitzat ha de  determinar els criteris d'avaluació i de pas de curs, d'acord 

amb els objectius d'aprenentatge i les competències que s'hi hagin acordat. 

Excepcionalment, el pla pot comportar que temporalment algunes de les matèries no 

s'avaluïn. 

 

Educació infantil 
 

Els alumnes nouvinguts que inicien la seva escolarització als tres anys i que no tenen 

com a llengua materna el castellà, comptaran amb el suport de mestres especialistes que 

es comunicaran amb ells en anglès. 

En tractar-se d’una etapa on els infants aprenen des del joc i la manipulació, 

l’aprenentatge del català es fa de manera progressiva, incorporant el nou vocabulari de 

manera contextualitzada. 

És important que la família col·labori des de casa, seguint les indicacions de les mestres 

i utilitzant el material de suport que els proporcionin. 

L’objectiu és que els infants s’integrin de manera efectiva durant el primer trimestre. 

 
Educació primària 

Els alumnes nouvinguts  que s’incorporen a la nostra escola a l’inici del curs escolar, 

tindran hores de suport lingüístic durant el mes de setembre i de les 17 a les 18h dos dies 

a la setmana, fins al quinze d’octubre. 

http://dogc.gencat.cat/ca/pdogc_canals_interns/pdogc_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=743872&language=ca_ES
http://dogc.gencat.cat/ca/pdogc_canals_interns/pdogc_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=743872&language=ca_ES
https://portaljuridic.gencat.cat/ca/pjur_ocults/pjur_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=822247&language=ca_ES


PLC 
 

20 

En aquestes sessions s’utilitzarà el castellà o l’anglès en funció de les necessitats de 

l’infant per donar instruccions senzilles o per explicar el contingut de les activitats que es 

plantegin, amb la finalitat que, de manera progressiva, vagi entenent el català.  

Els objectius d’aprenentatge seran: 

- Conèixer el vocabulari bàsic per moure’s per l’escola d’una manera autònoma 

- Conèixer el nom dels companys i dels mestres que estaran a càrrec dels infants 

- Conèixer tots els espais de l’escola i el seu nom 

- Conèixer el nom dels colors, els dies de la setmana, els mesos de l’any, així 

com vocabulari que els permeti conèixer els costums catalans (menjar, festes 

tradicionals), saber on viuen, etc. 

- Progressivament els ensenyarem a construir frases senzilles i els anirem 

acompanyant perquè les puguin escriure i expressar en veu alta. 

Treballarem amb materials que tenim a l’aula de suport per confegir paraules i frases, per 

lletrejar, per associar so amb grafia, llibres, imatges, etc. 

 

Educació secundària 

Els alumnes nouvinguts de primer any surten 2 hores setmanals de la seva aula mare 

durant el primer trimestre per familiaritzar-se amb la llengua catalana oral i escrita a una 

aula d´acollida . Al llarg d´aquest trimestre es treballen els següents continguts: 

-Vocabulari bàsic de supervivència ( la ciutat, l'escola, la família, els aliments, les 

botigues, els sentiments i les emocions, els colors, el vestuari, els dies de la setmana, 

els mesos de l'any i els numerals) , a partir de fitxes on els alumnes relacionen a partir 

de dibuixos el vocabulari après. 

-Aprenentatge de les construccions d'oracions simples i senzilles a partir de verbs de 

denotació afectiva, sentimental i de desig. 

-Entreteniments lingüístics (encreuats i sopes de lletres) per reforçar el vocabulari 

treballat i per fer més dinàmic i entretingut l'aprenentatge. 

-Lectura de petits fragments i audició d´oracions senzilles per conèixer i corregir 

defectes de fonètica. 

-Saber transmetre petits missatges en temps verbals diferents (passat, present i futur). 

Si els alumnes nouvinguts cursen 1r, 2n o 3r d´ESO se'ls matricularà durant tot el curs 

acadèmic a la matèria optativa “Parlem per escriure” amb la finalitat de reforçar l'ortografia 

i el vocabulari. 
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Els procediments metodològics utilitzats per la millora del progrés dels alumnes a les 

matèries que s'imparteixen a l’aula son: 

- Donar-los més temps per realitzar les proves. 

- Alternar proves escrites i orals. 

- En les proves avaluatives presentar les preguntes per escrit (no dictades). 

- Oferir suport oral a les proves escrites: per part del professorat llegir en veu alta les 

instruccions específiques de cada prova i assegurar-se que s’entenen els enunciats. 

- No forçar a llegir en veu alta davant del grup (o procurar donar-li el text de lectura 

amb antelació). 

- Evitar donar moltes ordres orals al mateix temps. Les instruccions escrites haurien 

de ser clares i concises. 

- Controlar la comprensió lectora durant tot el procés lector, no només al final de la 

lectura. 

- Ús de l'ordinador per fer servir el traductor. 

- Evitar que les faltes d’ortografia  penalitzin la valoració final de la matèria. 

 

Normativa d'aplicació (el tractament i l'ús de les llengües al sistema educatiu. El 

projecte lingüístic) 

- Llei 8/2022, del 9 de juny, sobre l'ús i l'aprenentatge de les llengües oficials en 

l'ensenyament no universitari (DOGC núm. 8686, de 10.6.2022) 

- Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació: títol II, del règim lingüístic del sistema 

educatiu de Catalunya, articles del 9 al 18 (DOGC núm. 5422, de 16.7.2009) 

- Decret llei 6/2022, de 30 de maig, pel qual es fixen els criteris aplicables a 

l'elaboració, l'aprovació, la validació i la revisió dels projectes lingüístics dels 

centres educatius (DOGC núm. 8678A, de 30.5.2022) 

- Decret 150/2017, de 17 d'octubre, de l'atenció educativa a l'alumnat en el marc 

d'un sistema educatiu inclusiu. (DOGC núm. 7477, de 19.10.2017) 

- Decret 187/2015, de 25 d’agost, d’ordenació dels ensenyaments de l’educació 

secundària obligatòria (DOGC núm. 6945, de 28.8.2015) 

- Decret 119/2015, de 23 de juny, d'ordenació dels ensenyaments de l'educació 

primària (DOGC núm. 6900, de 26.6.2015) 

- Decret 102/2010, de 3 d'agost, d'autonomia dels centres educatius: article 5.1 

(DOGC núm. 5686, de 5.8.2010) 

- Ordre ENS/108/2018, de 4 de juliol, per la qual es determinen el procediment, els 

documents, els requisits formals del procés d’avaluació a l’educació secundària 

obligatòria (DOGC núm. 7659, de 9.7.2018) 

- Ordre ENS/164/2016, de 14 de juny, per la qual es determinen el procediment i 

els documents i requisits formals del procés d'avaluació en l'educació primària 

https://dogc.gencat.cat/ca/document-del-dogc/?documentId=931082
http://portaljuridic.gencat.cat/ca/pjur_ocults/pjur_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=480169&language=ca_ES
https://dogc.gencat.cat/ca/document-del-dogc/?documentId=929826
http://dogc.gencat.cat/ca/pdogc_canals_interns/pdogc_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=799722&language=ca_ES
https://portaljuridic.gencat.cat/ca/pjur_ocults/pjur_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=701354&language=ca_ES
http://portaljuridic.gencat.cat/ca/pjur_ocults/pjur_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=696985&language=ca_ES
http://portaljuridic.gencat.cat/ca/pjur_ocults/pjur_resultats_fitxa/?action=fitxa&mode=single&documentId=545262&language=ca_ES
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